Το περιεχόμενο της Συμφωνίας όπως  αναρτήθηκε στο “Twitter” από την κυβέρνηση της πΓΔΜ έχει ως εξής:

«ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΦΙΛΙΑ, ΚΑΛΗ ΓΕΙΤΟΝΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ “ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ” ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ

Η “Δημοκρατία της Μακεδονίας” και η Δημοκρατία της Βουλγαρίας (αποκαλούμενες περαιτέρω στο κείμενο ως ‘Συμβαλλόμενες Πλευρές’

Με αφετηρία την κοινή φιλοδοξία για την περαιτέρω ανάπτυξη σχέσεων καλής γειτονίας, φιλίας και συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών,

Βαθιά πεπεισμένες για την ανάγκη ανάπτυξης συνεργασίας βάσει του αμοιβαίου σεβασμού, εμπιστοσύνης, κατανόησης, καλής γειτονίας και του από κοινού σεβασμού των συμφερόντων των χωρών τους,

Πιστεύοντας ότι μία ολοκληρωμένη ανάπτυξη και εμβάθυνση των σχέσεων φιλίας και καλής γειτονίας μεταξύ τους συνάδει με τα συμφέροντα των λαών της “Δημοκρατίας της Μακεδονίας” και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας,

Πεπεισμένες για την αναγκαιότητα της ενίσχυσης της ασφάλειας και της ειρήνης, της συνεργασίας και της εμπιστοσύνης στην ΝΑ Ευρώπη,

Χαιρετίζοντας τη φιλοδοξία της “Δημοκρατίας της Μακεδονίας” για ένταξη στις ευρωπαϊκές και ευρωατλαντικές δομές,

Πιστεύοντας ότι ο εποικοδομητικός διάλογος για όλες τις πτυχές των διμερών σχέσεων, καθώς και περιφερειακά και διεθνή ζητήματα, θα συνεισφέρει στην περαιτέρω ανάπτυξη των σχέσεων των δύο χωρών σε ισότιμη βάση,

Επιβεβαιώνοντας τη θεμελιώδη σημασία της Κοινής Διακήρυξης της 22ας Φεβρουαρίου 1999 για τις σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών,

Έχοντας υπόψη την κοινή ιστορία που συνδέει τις δύο χώρες και τους λαούς τους,

Σεβόμενες τις αρχές της Χάρτας των Ηνωμένων Εθνών και τα έγγραφα του Οργανισμού Ασφαλείας και Συνεργασίας στην Ευρώπη, καθώς και τις δημοκρατικές αρχές που εμπεριέχονται στις πράξεις του Συμβουλίου της Ευρώπης,

Συμφώνησαν τα εξής:

Άρθρο 1

Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα αναπτύξουν πολύπλευρες σχέσεις μεταξύ τους, σύμφωνα με τις θεμελιώδεις αρχές του διεθνούς δικαίου και της καλής γειτονίας.

Άρθρο 2

1.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα συνεργάζονται στο πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών, του Οργανισμού Ασφαλείας και Συνεργασίας στην Ευρώπη, του Συμβουλίου της Ευρώπης και των άλλων διεθνών οργανισμών και φόρα.

2.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα αναπτύσσουν τη συνεργασία μεταξύ τους στον τομέα της ευρωπαϊκής και ευρωατλαντικής ολοκλήρωσης, με στόχο την επιτυχή προετοιμασία της “Δημοκρατίας της Μακεδονίας” για την ένταξή της στην ΕΕ και το ΝΑΤΟ. Η βουλγαρική πλευρά θα μοιραστεί την εμπειρία της προκειμένου να βοηθήσει τη “Δημοκρατία της Μακεδονίας” να εκπληρώσει τα απαραίτητα για την ένταξη στην ΕΕ κριτήρια και θα στηρίξει τη “Δημοκρατία της Μακεδονίας” προκειμένου αυτή να λάβει πρόσκληση για ένταξη στο ΝΑΤΟ, σύμφωνα με τις σχετικές αποφάσεις από τις Συνόδους Κορυφής του ΝΑΤΟ.

Άρθρο 3

Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα συνεισφέρουν στην ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ των χωρών της Ν.Α. Ευρώπης, στην ενδυνάμωση της κατανόησης, της ειρήνης και της σταθερότητας της περιοχής, καθώς και στην υλοποίηση περιφερειακών προγραμμάτων, στο πλαίσιο της διαδικασίας για τη δημιουργία μιας ενιαίας Ευρώπης.

Άρθρο 4

1.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα διατηρούν επαφές και θα πραγματοποιούν συναντήσεις μεταξύ εκπροσώπων των κρατικών αρχών, σε διαφορετικά επίπεδα, για ανάπτυξη των φιλικών σχέσεων και της συνεργασίας.

2.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα συμβάλλουν στην διατήρηση των επαφών μεταξύ των τοπικών αρχών και των πολιτών των δύο Συμβαλλόμενων Πλευρών.

Άρθρο 5

Έχοντας υπόψη την γεωγραφική τους εγγύτητα, οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα τείνουν προς τη δημιουργία αναγκαίων νομικών, οικονομικών, χρηματοοικονομικών και εμπορικών προϋποθέσεων για τη διασφάλιση της ευρύτερης δυνατής διακίνησης εμπορευμάτων, υπηρεσιών και κεφαλαίων. Αυτές θα παροτρύνουν τις κοινές επενδύσεις και θα διασφαλίζουν την προστασία τους.

Άρθρο 6

Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα στηρίζουν την αύξηση των τουριστικών συναλλαγών, καθώς και την ανάπτυξη κατάλληλων μορφών συνεργασίας στον τομέα του τουρισμού.

Άρθρο 7

1.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα διευρύνουν και θα αναβαθμίσουν τις μεταφορικές συνδέσεις και τις επικοινωνίες μεταξύ τους, συμπεριλαμβανομένων αυτών στο πλαίσιο των περιφερειακών έργων υποδομής.

2.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα τείνουν προς τη διευκόλυνση των τελωνειακών και συνοριακών τυπικών διαδικασιών για τους επιβάτες και τα εμπορεύματα που διακινούνται μεταξύ των δύο χωρών.

Άρθρο 8

1.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα ενθαρρύνουν την ενεργό και απρόσκοπτη συνεργασία στον τομέα του πολιτισμού, της παιδείας, της υγείας, της κοινωνικής μέριμνας και του αθλητισμού.

2.    Το αργότερο εντός τριών μηνών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, με στόχο την εμβάθυνση της αμοιβαίας εμπιστοσύνης, οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα συγκροτήσουν Μεικτή Διεπιστημονική Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων για ιστορικά και εκπαιδευτικά θέματα, σε ισότιμη βάση, για να συμβάλει στην αντικειμενική και βασιζόμενη σε αυθεντικά στοιχεία και σε στοιχεία που βασίζονται σε ιστορικές πηγές, επιστημονική ερμηνεία των ιστορικών γεγονότων. Η Επιτροπή θα υποβάλλει ετήσια Έκθεση για το έργο της τις κυβερνήσεις των Συμβαλλόμενων Πλευρών.

3.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα διοργανώνουν με κοινή συμφωνία κοινούς εορτασμούς κοινών ιστορικών γεγονότων και προσώπων, με στόχο την ενίσχυση των σχέσεων καλής γειτονίας, στο πνεύμα των ευρωπαϊκών αξιών.

Άρθρο 9

Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα καταβάλουν προσπάθειες για την ελεύθερη διακίνηση των πληροφοριών, μέσω της ενθάρρυνσης και της προώθησης της συνεργασίας στον τομέα των Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης, εκμεταλλευόμενες τις δυνατότητες των σύγχρονων μέσων πληροφόρησης. Αυτές θα επιδοθούν και στην προστασία της πνευματικής  ιδιοκτησίας και πνευματικών δικαιωμάτων των δημιουργών και των δύο χωρών.

Άρθρο 10

Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα αναβαθμίζουν την συνεργασία στον νομικό τομέα και στον τομέα των προξενικών υποθέσεων και πιο συγκεκριμένα στους τομείς των αστικών, ποινικών και διοικητικών θεμάτων, καθώς και (θα αναβαθμίζουν την συνεργασία) για τη διευθέτηση ανθρωπιστικών και κοινωνικών προβλημάτων των πολιτών τους.

Άρθρο 11

1.    Καμία από τις Συμβαλλόμενες Πλευρές δεν θα προβεί, παροτρύνει και στηρίξει ενέργειες που στρέφονται κατά της άλλης χώρας και οι οποίες είναι εχθρικού χαρακτήρος.

2.    Καμία από τις Συμβαλλόμενες Πλευρές δεν θα επιτρέψει η επικράτειά της να χρησιμοποιηθεί κατά της άλλης (χώρας) από οργανώσεις και ομάδες που έχουν ως στόχο τη διεξαγωγή ανατρεπτικών, αποσχιστικών ενεργειών και τη διεξαγωγή ενεργειών που αποτελούν απειλή για την ειρήνη και την ασφάλεια της άλλης Συμβαλλόμενης Πλευράς.

3.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές δεν έχουν και δεν πρόκειται να εμφανίσουν εδαφικές διεκδικήσεις μεταξύ τους.

4.    Κάθε μια από τις Συμβαλλόμενες Πλευρές έχει το δικαίωμα να προστατεύει τα δικαιώματα και τα συμφέροντα των πολιτών τους στην επικράτεια της άλλης Συμβαλλόμενης Πλευράς, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο.

5.    Η “Δημοκρατία της Μακεδονίας” επιβεβαιώνει ότι τίποτα από το Σύνταγμά της δεν μπορεί και δεν πρέπει να ερμηνεύεται ότι συνιστά ή κάποτε θα συνιστά βάση για ανάμειξη στα εσωτερικά πράγματα της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, με στόχο την προστασία του καθεστώτος και των δικαιωμάτων ατόμων  που δεν είναι πολίτες της “Δημοκρατίας της Μακεδονίας”.

6.    Οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα λάβουν αποτελεσματικά μέτρα για την πρόληψη κακόβουλης προπαγάνδας εκ μέρους των θεσμικών οργάνων και των υπηρεσιών και θα αποθαρρύνουν ενέργειες ιδιωτικών φορέων, με στόχο την υποκίνηση βίας, μίσους και άλλες παρόμοιες ενέργειες που θα μπορούσαν να βλάψουν τις σχέσεις τους.

Άρθρο 12

1.    Εντός τριών μηνών από την έναρξη της ισχύος της παρούσας Συμφωνίας, οι δύο Συμβαλλόμενες Πλευρές θα προβούν στη σύσταση Κοινής Διακυβερνητικής Επιτροπής. Της Επιτροπής θα συμπροεδρεύουν οι Υπουργοί Εξωτερικών των δύο Συμβαλλόμενων Πλευρών και σε αυτή θα συμμετάσχουν υψηλόβαθμοι εκπρόσωποι των δύο Συμβαλλόμενων Πλευρών.

2.    Η Κοινή Διακυβερνητική Επιτροπή θα πραγματοποιεί τακτικές συναντήσεις μία φορά το χρόνο, με στόχο να εξετάσει την αποτελεσματική εφαρμογή αυτής της Συμφωνίας, την εφαρμογή των μέτρων βελτίωσης της διμερούς συνεργασίας, καθώς και την επίλυση των ζητημάτων που εμφανίστηκαν κατά τη διάρκεια της εκπλήρωσης της Συμφωνίας. Κάθε Συμβαλλόμενη Πλευρά μπορεί, ενδεχομένως, να προτείνει διοργάνωση επιπρόσθετων συνεδριάσεων της Κοινής Διακυβερνητικής Επιτροπής.

Άρθρο 13

1.    Η Συμφωνία αυτή υπόκειται σε επικύρωση, σύμφωνα με τις συνταγματικές επιταγές των Συμβαλλόμενων Πλευρών. Η Συμφωνία αυτή  τίθεται σε ισχύ την ημέρα της ανταλλαγής των επικυρωτικών μηχανισμών των δύο Συμβαλλόμενων Πλευρών και παραμένει σε ισχύ για αόριστο χρονικό διάστημα.

2.    Η Συμφωνία αυτή μπορεί να τροποποιηθεί με γραπτή συναίνεση των δύο Συμβαλλόμενων Πλευρών. Οι τροποποιήσεις συμφωνούνται μέσω της διπλωματικής οδού και τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με την παράγραφο 1 αυτού του άρθρου.

3.    Κάθε μία από τις Συμβαλλόμενες Πλευρές μπορεί να καταγγείλει τη Συμφωνία αποστέλλοντας γραπτή ενημέρωση προς την άλλη Συμβαλλόμενη Πλευρά. Η Συμφωνία θα παύσει να ισχύει ένα έτος μετά την ημέρα της παραλαβής της σχετικής ενημέρωσης.

Άρθρο 14

Η παρούσα αυτή Συμφωνία, με κανένα τρόπο, δεν θα ερμηνευτεί έτσι ώστε να αντιβαίνει στις διμερείς και πολυμερείς συμφωνίες, μέρη των οποίων συνιστούν οι Συμβαλλόμενες Πλευρές»

